
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-LH

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-LH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021411
Mfr. No.: SUM159B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189492

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen, wie
du es sicher und verantwortungsbewusst handhabst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit fern, um seine Integrität zu bewahren.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Mache dich mit der Funktionsweise des Holsters vertraut, bevor du es verwendest, einschließlich wie du die
Feuerwaffe sichern und lösen kannst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

SnapOn Design: Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Ein loses Holster kann zu einem versehentlichen Lösen oder Verlust der Feuerwaffe führen.
Verstärktes Leder: Vermeide übermäßiges Biegen oder Falten des Holsters, da dies seine Form und
Sicherheit beeinträchtigen kann.
Komfortgriff: Halte immer einen festen Griff auf der Feuerwaffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst, um
einen versehentlichen Abzug zu verhindern.
Nutzung in der Öffentlichkeit: Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe
angemessen verdeckt ist, wenn du dich in öffentlichen Räumen aufhältst.
Kinder und schutzbedürftige Gruppen: Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von
Kindern und Personen, die die Risiken im Zusammenhang mit Feuerwaffen möglicherweise nicht verstehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass das SnapOnDesign sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an und stelle sicher, dass es die
Bewegung nicht behindert.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie fest und sicher sitzt.
Überprüfe, ob der Abzugsbügel vollständig vom Holster bedeckt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte die Feuerwaffe mit deiner dominanten Hand fest.
Verwende deine andere Hand, um das Holster bei Bedarf zu stabilisieren.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell, während du die Kontrolle jederzeit behältst.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster von deinem Gürtel zu lösen, schnapp es einfach vorsichtig ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Stelle sicher, dass alle zugehörigen Materialien, wie Verpackungen, verantwortungsbewusst und nachhaltig
entsorgt werden.

Kontaktdaten für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deiner SUMMER COMFORT HOLSTERS besuche bitte die
offizielle Website von GALCO INTERNATIONAL oder den Kundenservice.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
SUMMER COMFORT HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit
Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use to understand how to handle the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from moisture to maintain its integrity.
Store the holster in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's operation before use, including how to secure and release the firearm.

Specific Safety Precautions for Use

SnapOn Design: Ensure that the holster is properly snapped onto your belt before use. A loose holster may
result in accidental release or loss of the firearm.
Reinforced Leather: Avoid excessive bending or folding of the holster, as this may compromise its shape and
safety.
Comfort Grip: Always maintain a firm grip on the firearm when drawing it from the holster to prevent
accidental discharge.
Usage in Public: Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is concealed appropriately
when in public spaces.
Children and Vulnerable Groups: Keep the holster and firearm out of reach of children and individuals who
may not understand the risks associated with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the snapon design is securely fastened.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it does not obstruct movement.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Check that the trigger guard is fully covered by the holster.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if needed.
Draw the firearm smoothly and swiftly, ensuring you maintain control at all times.

Removing the Holster:

To detach the holster from your belt, simply unsnap it carefully.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations for leather products.
Ensure that any associated materials, such as packaging, are disposed of responsibly and sustainably.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your SUMMER COMFORT HOLSTERS, please refer to the official
GALCO INTERNATIONAL website or customer service.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SUMMER
COMFORT HOLSTERS. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla para entender cómo manejar el producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de la humedad para preservar su integridad.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con el funcionamiento de la funda antes de usarla, incluyendo cómo asegurar y liberar el arma
de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Diseño SnapOn: Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla. Una
funda suelta puede resultar en una liberación accidental o pérdida del arma de fuego.
Cuero Reforzado: Evita doblar o plegar excesivamente la funda, ya que esto puede comprometer su forma y
seguridad.
Agarre Cómodo: Mantén siempre un agarre firme en el arma de fuego al sacarla de la funda para prevenir
descargas accidentales.
Uso en Público: Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego esté adecuadamente
oculta cuando estés en espacios públicos.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén la funda y el arma de fuego fuera del alcance de niños y personas que
puedan no entender los riesgos asociados con las armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que el diseño snapon esté sujetado de forma
segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que no obstruya
el movimiento.

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de manera
ajustada y segura.
Verifica que el guardamonte esté completamente cubierto por la funda.

Sacando el Arma de Fuego:

Agarra el arma de fuego firmemente con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para estabilizar la funda si es necesario.
Saca el arma de fuego de manera suave y rápida, asegurándote de mantener el control en todo
momento.

Retirando la Funda:

Para desenganchar la funda de tu cinturón, simplemente desabrocha con cuidado.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales para
productos de cuero.
Asegúrate de que cualquier material asociado, como el embalaje, se deseche de manera responsable y
sostenible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda SUMMER COMFORT, consulta el sitio web oficial
de GALCO INTERNATIONAL o el servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu funda
SUMMER COMFORT. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS SUMMER
COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation pour comprendre comment manipuler le produit en toute sécurité et de manière
responsable.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster à l'écart de l'humidité pour maintenir son intégrité.
Rangez le holster dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du holster avant utilisation, y compris comment sécuriser et libérer
l'arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Conception SnapOn : Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation. Un
holster lâche peut entraîner un relâchement accidentel ou la perte de l'arme à feu.
Cuir renforcé : Évitez de plier ou de plier excessivement le holster, car cela peut compromettre sa forme et
sa sécurité.
Prise confortable : Maintenez toujours une prise ferme sur l'arme à feu lorsque vous la tirez du holster pour
éviter un tir accidentel.
Utilisation en public : Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est
correctement dissimulée lorsque vous êtes dans des espaces publics.
Enfants et groupes vulnérables : Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des
individus qui pourraient ne pas comprendre les risques associés aux armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Fixation du holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la conception snap est solidement fixée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en veillant à ce qu'il ne gêne pas vos
mouvements.

Insertion de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien et soit
sécurisée.
Vérifiez que la protection de la gâchette est entièrement couverte par le holster.

Tirer l'arme à feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour stabiliser le holster si nécessaire.
Tirez l'arme à feu de manière fluide et rapide, en veillant à maintenir le contrôle à tout moment.

Retrait du holster :

Pour détacher le holster de votre ceinture, déclipsezle simplement avec précaution.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut



Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, disposezen conformément aux réglementations
locales concernant les produits en cuir.
Assurezvous que tout matériel associé, tel que l'emballage, est éliminé de manière responsable et durable.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos HOLSTERS
SUMMER COMFORT. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lorsque vous manipulez des armes à feu.
Merci de prêter attention à ces directives.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER HOLSTER SUMMER
COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto gli HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere come maneggiare il prodotto in modo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'holster lontano dall'umidità per mantenere la sua integrità.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con il funzionamento dell'holster prima dell'uso, compreso come fissare e rilasciare l'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Design SnapOn: Assicurati che l'holster sia correttamente fissato alla tua cintura prima dell'uso. Un holster
allentato potrebbe causare un rilascio accidentale o la perdita dell'arma.
Pelle Rinforzata: Evita di piegare o ripiegare eccessivamente l'holster, poiché ciò potrebbe compromettere la
sua forma e sicurezza.
Impugnatura Confortevole: Mantieni sempre una presa salda sull'arma quando la estrai dall'holster per
prevenire scariche accidentali.
Uso in Pubblico: Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma sia adeguatamente nascosta
quando ti trovi in spazi pubblici.
Bambini e Gruppi Vulnerabili: Tieni l'holster e l'arma fuori dalla portata di bambini e individui che potrebbero
non comprendere i rischi associati alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che il design snapon sia fissato saldamente.
Regola la posizione dell'holster per il comfort e l'accessibilità, assicurandoti che non ostacoli i
movimenti.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.
Controlla che il grilletto sia completamente coperto dall'holster.

Estrarre l'Arma:

Impugna saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per stabilizzare l'holster se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido e veloce, assicurandoti di mantenere il controllo in ogni momento.

Rimuovere l'Holster:

Per staccare l'holster dalla tua cintura, semplicemente sgancialo con cautela.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i prodotti in
pelle.
Assicurati che eventuali materiali associati, come l'imballaggio, vengano smaltiti in modo responsabile e
sostenibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i tuoi HOLSTER SUMMER COMFORT, ti
invitiamo a visitare il sito ufficiale di GALCO INTERNATIONAL o a contattare il servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi HOLSTER
SUMMER COMFORT. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco. Grazie
per la tua attenzione a queste linee guida.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERS tuotteet GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä ymmärtääksesi, miten käsitellä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta sen eheyden ylläpitämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu holsterin toimintaan ennen käyttöä, mukaan lukien aseman kiinnittäminen ja vapauttaminen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

SnapOnmuotoilu: Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä. Löysä holsteri voi
aiheuttaa aseiden vahingossa vapautumista tai katoamista.
Vahvistettu nahka: Vältä holsterin liiallista taivuttamista tai taittamista, sillä tämä voi heikentää sen muotoa ja
turvallisuutta.
Mukava kahva: Pidä aina tiukka ote aseesta, kun vedät sen holsterista, estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukeamisen.
Käyttö julkisilla paikoilla: Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on asianmukaisesti piilotettu
julkisissa tiloissa.
Lapset ja haavoittuvat ryhmät: Pidä holsteri ja ase lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät
ymmärrä aseiden riskejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että snapOnmuotoilu on kunnolla kiinnitetty.
Säädä holsterin paikka mukavuutta ja saavutettavuutta varten varmistaen, ettei se estä liikettä.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Tarkista, että liipaisinsuoja on täysin holsterin peitossa.

Aseen vetäminen:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Käytä toista kättäsi holsterin tukemiseen tarvittaessa.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti, varmistaen, että pidät hallinnan koko ajan.

Holsterin poistaminen:

Irrota holsteri vyöstäsi yksinkertaisesti avaamalla se varovasti.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se paikallisten nahkatuotteiden hävittämis sääntöjen
mukaisesti.
Varmista, että kaikki siihen liittyvät materiaalit, kuten pakkaukset, hävitetään vastuullisesti ja kestävästi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT HOLSTERS tuotteestasi,
viittaa viralliseen GALCO INTERNATIONALin verkkosivustoon tai asiakaspalveluun.

Päätelmä
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SUMMER COMFORT
HOLSTERS tuotteidesi kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullisuus etusijalle käsitellessäsi aseita. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.


